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Soha ne nézz a napba a céltácsán (vagy bármely más optikai eszközzel). Az tönkreteheti a 

szemedet véglegesen. Ügyelj arra is, hogy a fegyvernek ne legyen hiányzó lövedéke és biztonságos 

irányba mutasson. 

KÉRJÜK, HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL A FELHASZNÁLÓI 

KÉZIKÖNYVET!!

Használat előtt olvassa el a fegyver részletes leírását és hatókörét. Fegyverek 

használata esetén kövesse az összes eljárást és biztonsági előírást.
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USER MANUALVECTOROPTICS FACEBOOK INSTAGRAM

 További információk Vector Opticsról a QR-kód beolvasásával.
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Emelkedés

Szélnyomásnak

Zoom gyűrű
Szemlencse

Világítás kapcsoló
Elemtartó

SZEMCSEPP FÓKUSZÁLÁS
A szemlencse pontos gyors beállítást tesz lehetővé egy bizonyos szemtávolsághoz. 

A szemlencse gyorsabban fog fókuszálni, mint ahogy a szemed kompenzálná a 

beállítás pontatlanságát.

Állítsd be a lőtávcsövet maximális nagyításon. Forgasd ki a fókuszgyűrűt addig, amíg 

a megvilágító keresztelő teljesen homályossá válik. Nézz keresztül a távcsöven egy 

egyszínű háttérre. Forgassd a szemlencse fókuszgyűrűjét addig, amíg a kereszt 

maga éles és tiszta lesz. Miután elvégezted a beállítást, ellenőrizd újra gyorsan.
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Oldalsó fókusz

Objektív
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NULLÁZÁS
A távcső ujjal állítható, hallható kattintásos emelkedés- és oldalirányú beállításokkal 

rendelkezik. A találati pont alapján mind az oldalirányú, mind a magassági beállításokat 

módosítanod kell.

RÖGZÍTÉS
A távcsövet egy pár távcsöves gyűrűvel vagy egy darab távcsőrögzítővel rögzítik a 

fegyverre. Használj minőségi távcsöves gyűrűket vagy rögzítőt, amelyek alkalmasak 

a konkrét fegyveredre. A távcsövet úgy kell rögzíteni, hogy ne érintkezzen sem a 

csővel, sem a fegyverrel. Biztonsági okokból hagyj legalább 3 hüvelyk távolságot a 

távcső és a szemeid között lövés közben. Csúsztasd előre vagy hátra a távcsövet, 

hogy megtaláld a megfelelő távolságot, amely lehetővé teszi a teljes látómező 

láthatóságát. Forgasd a távcsövet a gyűrűkben, és győződj meg róla,  hogy a 

keresztminta függőleges/vízszintes a látómezejéhez képest, és az emelkedésállítás 

a tetején van. Hajtsd meg a rögzítő minden csavarját, hogy szilárdan rögzüljön a 

távcső a fegyveren.
Ne húzd túl a rögzítőt, mert ez károsíthatja a távcsövet. Legfeljebb 30 in-lbs (2.5 ft/lbs vagy 3.4 
Nm) a rögzítő alap csavarokhoz.



A magasság a függőleges (fel-le) beállítás, általában a távcső tetején található. Az 

oldalirány a vízszintes (bal-jobb) beállítás, általában a távcső jobb oldalán található.

A távcső 1/4 MOA (szögperc) oldalirányú és magassági beállítással rendelkezik, 

amelyek hallható kattintásokkal vannak ellátva, ami azt jelenti, hogy 1 kattintás 1/4 

hüvelyket mozdítja el a találati pontot 100 yardon. A távcsövet a fegyverrel együtt 

pihentesd egy masszív támaszon, és célozz egy 100 yard távolságú célpontot. 

Lassan lőj egy kis, 3-5 lövést tartalmazó tesztcsoportot a célpontodra. Az oldalirányú 

és a magassági csavarokat az irányba kell beállítani, amerre mozgatni szeretnéd a 

lövedék találati pontját. Ha a lőpályád alatta van a célponthoz képest, állítsd fel az 

"UP" (fel) beállítást a nulla eléréséhez. Ha a lőpályád balra van a célponthoz képest, 

állítsd be a "R" (jobbra) beállítást a nulla eléréséhez. Minden beállítási kattintás 

elmozdítja a találati pontot. Lőj egy másik, 3-5 lövést tartalmazó tesztcsoportot. 

Ismételd meg, amíg elégedett nem vagy a célponthelyzeteddel. 
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PARALLAXIS BEÁLLÍTÁSA
A távcső oldalsó fókuszturán állítható, amely lehetővé teszi a céltárgy képének 

maximális élességének hangolását és a parallaxmentes tartomány újbóli beállítását 

a minimális fókusz távolságtól az örökkévalóságig. A fókusztartományt a cél 

távolságának megfelelően egyszerűen forgasd a fókuszgyűrűt, és igazítsd a számot 

a távolsági indexponttal. A végső fókusz az, hogy nézz keresztül a távcsőn, és 

ellenőrizd, hogy a cél élesen fókuszált-e. Ha nem, enyhén forgasd a fókusztartomány 

gyűrűjét, amíg a célkép maximális élessége el nem érhető. 
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NAGYÍTÁS BEÁLLÍTÁSA
A nagyítás változtatásához egyszerűen forgasd el a nagyítási kiválasztó gyűrűt, 

válassza ki a kívánt nagyítást a lövész preferenciájától függően, és igazítsa a számot 

az indexponttal. Az alacsonyabb nagyítás szélesebb látómezőt és világosabb képet 

biztosít. Segít a gyenge fényviszonyok között, közelre történő lövésnél és mozgó 

célpontoknál. A magasabb nagyítást pontos, hosszú távú lövésre kell fenntartani, ami 

keskenyebb látómezővel és sötétebb képpel jár.
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BEKAPCSOLÁS ÉS VILÁGÍTÁS BEÁLLÍTÁSA 
(SZÜKSÉG SZERINT)

A távcső felső részén található, a retikulum világítását vezérli. A Hugo távcsőhöz 10 
fényerősségi szintű piros világítás és 1 NV (éjszakai látás) szint áll rendelkezésre. 
Nyomd meg a gombot a világítás bekapcsolásához. A kapcsoló további 
megnyomásával állíthatod a fényerősségi szintet. Állítsd be a fényerősségi szintet 

11-re, ami a legmagasabb beállítás.

Egy másik végső fókuszkontroll, hogy nézz keresztül a távcsőn, és mozgasd a fejedet 

kissé előre-hátra, figyelve a keresztminta elmozdulását a célponton (parallaxis). Ha 

észlelsz elmozdulást, enyhén forgasd a fókuszgyűrűt, amíg az elmozdulás megszűnik.

HINWEIS: PARALLAX VOLT? BITTE BESUCHEN SIE:
https://www.vectoroptics.com/about/view/id/65.html



AKKUMULÁTOR CSERE (SZÜKSÉG SZERINT)

A távcső világítása 1 darab CR2032 gombelemmel működik. A 

gombelem beszúrásához, eltávolításához vagy cseréjéhez: Nyisd 

ki az elemház fedelét. Távolítsd el a használt elemet az elemház-

ból. Helyezz be egy újat egy megbízható gyártótól, a pozitív (+) 

oldal felfelé. Csavard vissza az elemház fedelét. 

Figyelem: Ha a világítás halványodik vagy nem kapcsol be, akkor cserélned kell az elemet.

ZÁRT, VÍZÁLLÓ ÉS PÁRAMENTES
A távcsövet nitrogénnel töltötték fel, hogy eltávolítsák a belső nedvesség 

maradványait, továbbá O-gyűrűvel van ellátva a por és nedvesség behatolásának 

megakadályozására.
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KARBANTARTÁS
A távcső, bár elképesztően tartós, precíziós műszer, amely ésszerű óvatos 

gondoskodást igényel.
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TÁROLÁS
Kerülje a távcsövet forró helyeken, például a gépkocsiban túlfűtött helyeken. A 

magas hőmérséklet károsan befolyásolhatja az olajokat és tömítőanyagokat. Egy 

jármű csomagtartója, fegyvertároló vagy doboz alkalmasabb hely. Sose hagyja a 

távcsövet olyan helyen, ahol közvetlen napfény érheti a tárgylencsét. A nap sugarai 

összpontosulhatnak (lángoló üveg hatása) és kárt okozhatnak.

Amikor megtisztítod a lencsét, először fújd le a szennyeződéseket és port 

vagy használj puha lencsekefét. Az ujjlenyomatokat és olajokat lencsepapírral 

vagy puha, tiszta pamutkendővel töröld le, amit lencsetisztító folyadékkal 

nedvesítettél be.

Az összes mozgó részt a távcsőben örökre kenve vannak. Ne próbáld meg őket 

kenőanyaggal kenni. 

A távcső külső felületén nincs szükség karbantartásra, csak időnként töröld le a 

szennyeződést vagy az ujjlenyomatokat egy puha ruhával.

Használj objektívsapkát, amikor csak lehet.



VOW-10BDC (MOA) VOI-10BDC (MOA) VHU-3 MIL

HOGYAN HASZNÁLJA A RETIKÜLT, KÉRJÜK, OLVASSA BE A QR-KÓDOT, VAGY 
LÁTOGASSON EL A KÖVETKEZŐ LINKRE:
https://www.economics.cool/service/download_html

RETICLE 

●Tartsd vegyianyagoktól mentes területen.

● Ha az elemet lenyelik vagy bekerül a testbe, azonnal orvosi segítséget kell kérni.

● Az elem szivárgása, tüze vagy robbanása sérülést okozhat.

●Elemek okozta sérüléseket azonnal el kell távolítani.
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A Vector Optics termékei anyag- és gyártási hibák esetén 5 évig ingyenes javításra vagy cserére 

jogosultak az eredeti tulajdonos számára.

Ezen garancia érvényesége alatt hibás eszköz esetén választásunk szerint ingyenesen javítjuk 

vagy kicseréljük a terméket. Ha nem tudjuk javítani a terméket, akkor egy azonos vagy jobb 

fizikai állapotú termékre cseréljük.

Ez a garancia nem vonatkozik a visszaéléssel, helytelen kezeléssel, elvesztéssel, lopással, 

szándékos károkozással vagy esztétikai sérülésekkel okozott károkra. Az elem nincs benne a 

garanciában. Emellett ez a garancia érvénytelen, ha a módosítást vagy karbantartást nem a 

Vector Optics végzi. Ez a garancia nem átruházható.

Az általunk közvetlenül megvásárolt termékek esetén kérjük, lépjen kapcsolatba a helyi 

kereskedővel a vonatkozó garanciainformációkért.

A garanciát regisztrálni kell és a teljes garanciaszabályokat a következő linken vagy QR-kód 

beolvasásával lehet elérni:

https://www.vectorapfics.comWarranty-Reqistratian!

GARANCIA

WARRANTY
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MEGJEGYZÉSEK
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MEGJEGYZÉSEK
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MEGJEGYZÉSEK
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